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AM_Com_NonLegReport
<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendement

<NumAm>1</NumAm>
<Members>Andrew Duff</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Citation 2</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	– having regard to Article 48(3) of the EU Treaty, pursuant to which the Council consulted Parliament (C7‑0001/2010),
	– having regard to Article 48(3) of the Treaty on European Union (TEU), pursuant to which the European Council consulted Parliament (C7‑0001/2010),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>2</NumAm>
<Members>Andrew Duff</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Citation 3</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	– having regard to Article 14(2) of the EC Treaty,
	– having regard to Article 14(2) and (3) TEU,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>3</NumAm>
<Members>Andrew Duff</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Citation 7</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	– having regard to the conclusions of the European Council meetings of 11 and 12 December 2008 and of 18 and 19 June 2009,
	– having regard to the conclusions of the European Council meetings of 11‑12 December 2008, 18‑19 June and 10‑11 December 2009,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>4</NumAm>
<Members>Andrew Duff</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Citation 8</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	– having regard to Rules 55, 11(4) and 74a of its Rules of Procedure,
	– having regard to Rules 11(4) and 74a of its Rules of Procedure,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>5</NumAm>
<Members>Andrew Duff</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Recital A</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	A. whereas Article 14(2) of the EU Treaty, as amended by the Lisbon Treaty, provides that the European Council shall adopt by unanimity, on the initiative of the European Parliament and with its consent, a decision establishing the composition of the European Parliament,
	A. whereas Article 14(2) TEU, as amended by the Lisbon Treaty, provides that the European Council shall adopt by unanimity, on the initiative of the European Parliament and with its consent, a decision establishing the composition of the European Parliament,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>6</NumAm>
<Members>Søren Bo Søndergaard</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Punkt B a (nyt)</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	
	Ba. der henviser til, at det fremgår af artikel 14, stk. 3, i TEU, at Europa-Parlamentets medlemmer vælges ved direkte almindelige, frie og hemmelige valg,


Or. <Original>{DA}da</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>7</NumAm>
<Members>Ramón Jáuregui Atondo</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Considerando D</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	D. Considerando que, de conformidad con el acuerdo logrado de esta forma en el Consejo Europeo, el número total de diputados aumentaba en 15 con respecto al Tratado de Niza (pasando de 736 a 751), repartiéndose 18 escaños suplementarios entre 12 Estados miembros, en tanto que a Alemania, en virtud del límite máximo fijado por el Tratado UE, se le atribuían 3 escaños menos,
	D. Considerando que, de conformidad con el acuerdo logrado de esta forma en el Consejo Europeo, el número total de diputados aumentaba en 15 con respecto al Tratado de Niza (pasando de 736 a 751), repartiéndose 18 escaños suplementarios entre 12 Estados miembros,


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>8</NumAm>
<Members>Ramón Jáuregui Atondo</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Considerando F</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	F. Considerando que, al haber entrado finalmente en vigor el Tratado de Lisboa el 1 de diciembre de 2009, es legítimo que los 18 diputados suplementarios procedentes de los 12 Estados miembros en cuestión puedan ocupar en adelante su escaño,
	F. Considerando que, al haber entrado finalmente en vigor el Tratado de Lisboa el 1 de diciembre de 2009, es legítimo que los 18 diputados suplementarios procedentes de los 12 Estados miembros en cuestión puedan ocupar cuanto antes su escaño y los Estados a los que pertenecen puedan ejercer la representación que les corresponde,


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>9</NumAm>
<Members>Ramón Jáuregui Atondo</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Considerando G bis (nuevo)</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	
	G bis. Considerando que la gran mayoría de Estados miembros han designado ya a sus diputados de acuerdo a los límites fijados por las Conclusiones del Consejo Europeo de junio de 2009,


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>10</NumAm>
<Members>Andrew Duff</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Recital I</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	I. whereas the conclusions of the European Council meeting of 11 and 12 December 2008 already provided for the adoption of transitional measures permitting the arrival of the additional MEPs during the current parliamentary term, and whereas the conclusions of the European Council meeting of 18 and 19 June 2009 laid down rules governing a temporary increase in the number of MEPs,
	I. whereas the conclusions of the European Council meeting of 11 and 12 December 2008, under the chairmanship of the President of the French Republic, already provided for the adoption of transitional measures permitting the arrival of the additional MEPs during the current parliamentary term, and whereas the conclusions of the European Council meeting of 18 and 19 June 2009 proposed rules governing a temporary increase in the number of MEPs,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>11</NumAm>
<Members>Andrew Duff</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Recital J a (new)</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	
	Ja. whereas Article 14(3) TEU and the 1976 Act ordain that Members of the European Parliament shall be elected by direct universal suffrage in a free and secret ballot,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>12</NumAm>
<Members>Andrew Duff</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Recital J b (new)</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	
	Jb. whereas the European Council of 10‑11 December 2009 decided to consult Parliament on an amendment to Protocol No 36, tabled by the Spanish Government, which, by way of derogation from Article 14(3) TEU, suggests three options for choosing the 18 extra MEPs, namely: 

	
	(a) holding ad hoc by-elections; 

	
	(b) recounting the results of the poll of June 2009;

	
	(c) designation of members of national parliaments,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>13</NumAm>
<Members>Andrew Duff</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraph 1</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	1. Takes the view that the amendment of Protocol No 36 requested by the European Council stems directly from the new provisions of the Lisbon Treaty, and is a valid solution that will enable all those Member States entitled to additional seats to designate the MEPs concerned;
	1. Agrees that an additional 18 MEPs should be elected to Parliament for the remainder of the 2009-2014 term; insists, however, that all 18 should take up their seats in Parliament at the same time in order not to upset the balance of nationalities in the House; urges Member States to complete their election procedures in a pragmatic way as soon as possible;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>14</NumAm>
<Members>Andrew Duff</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraph 2</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	2. Regrets that the Council did not adopt the necessary measures in time to enable the additional MEPs to take up their seats as soon as the Lisbon Treaty entered into force, and that one of the solutions envisaged in the context of the amendment sought is not in keeping with the spirit of the 1976 act, which was designed to ensure that MEPs are elected directly, rather than indirectly through an election within a national parliament;
	2. Regrets that the Council did not adopt the necessary measures in time to enable the additional MEPs to take up their seats as soon as the Lisbon Treaty entered into force;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>15</NumAm>
<Members>Gerald Häfner, Sandrine Bélier</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraph 2</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	2. Regrets that the Council did not adopt the necessary measures in time to enable the additional MEPs to take up their seats as soon as the Lisbon Treaty entered into force, and that one of the solutions envisaged in the context of the amendment sought is not in keeping with the spirit of the 1976 act, which was designed to ensure that MEPs are elected directly, rather than indirectly through an election within a national parliament;
	2. Regrets that the Council did not adopt the necessary measures in time to enable the additional MEPs to take up their seats as soon as the Lisbon Treaty entered into force, and that the proposed third option envisaged in the context of the amendment sought is clearly in breach of EU primary law, which is designed to ensure that MEPs are elected directly and not, as proposed in the third option, indirectly through an election within a national parliament;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>16</NumAm>
<Members>Søren Bo Søndergaard</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Artikel 2</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	2. beklager, at Rådet ikke rettidigt har vedtaget de foranstaltninger, der ville have gjort det muligt for de ekstra medlemmer at tiltræde straks efter Lissabontraktatens ikrafttræden, og at en af de løsninger, der opereres med i den krævede ændring, ikke er i overensstemmelse med ånden i akten fra 1976, hvorefter medlemmerne af Europa-Parlamentet skal vælges direkte og ikke indirekte gennem et valg i et nationalt parlament;
	2. beklager, at Rådet ikke rettidigt har vedtaget de foranstaltninger, der ville have gjort det muligt for de ekstra medlemmer at tiltræde straks efter Lissabontraktatens ikrafttræden og finder det uacceptabelt, at en af de løsninger, der opereres med i den krævede ændring, ikke er i overensstemmelse med artikel 14, stk. 3, i TEU og ånden i akten fra 1976, hvorefter medlemmerne af Europa-Parlamentet skal vælges direkte og ikke indirekte gennem et valg i et nationalt parlament;


Or. <Original>{DA}da</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>17</NumAm>
<Members>Andrew Duff</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraph 2 a (new)</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	
	2a. Believes, moreover, that the proposed inclusion of the third option in the amended Protocol No 36 – namely, that national MPs can be designated as MEPs – is in breach both of the letter and the spirit of EU primary law and would constitute a retrograde step which would impair the democratic legitimacy of the European Parliament and confuse the citizen at the very time when Parliament's increased powers require every effort to build public confidence in its representative capability;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>18</NumAm>
<Members>Andrew Duff</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraph 3</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	3. Agrees, however, to the convening of an intergovernmental conference, provided that it is confined to the specific issue of the adoption of transitional measures concerning the composition of the European Parliament for the rest of the 2009-2014 parliamentary term;
	3. Does not agree, therefore, to the convening of an intergovernmental conference unless it is preceded by a Convention which examines in particular the proposal made by the European Council to allow members of national parliaments to be designated as Members of the European Parliament for the rest of the 2009-2014 parliamentary term;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>19</NumAm>
<Members>Gerald Häfner, Sandrine Bélier</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraph 3</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	3. Agrees, however, to the convening of an intergovernmental conference, provided that it is confined to the specific issue of the adoption of transitional measures concerning the composition of the European Parliament for the rest of the 2009-2014 parliamentary term;
	3. Does not agree, therefore, at this stage to the convening of an intergovernmental conference, and reserves its right to postpone its decision on the convening of a Convention until there is an agreement to withdraw the proposed inclusion of the third option in the amended Protocol No 36;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>20</NumAm>
<Members>Andreas Mölzer</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Ziffer 3</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	3. erteilt nichtsdestoweniger seine Zustimmung zur Einberufung einer Regierungskonferenz unter der Voraussetzung, dass sich diese ausschließlich mit dem konkreten Thema der Annahme von Übergangsmaßnahmen betreffend die Zusammensetzung des Europäischen Parlaments bis zum Ende der Wahlperiode 2009-2014 befasst;
	3. erteilt nichtsdestoweniger seine Zustimmung zur Einberufung einer Regierungskonferenz, die sich unter anderem mit der Annahme von Übergangsmaßnahmen betreffend die Zusammensetzung des Europäischen Parlaments bis zum Ende der Wahlperiode 2009-2014 befasst;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>21</NumAm>
<Members>Ramón Jáuregui Atondo</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Apartado 3</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	3. Otorga, no obstante, su acuerdo para la convocatoria de una conferencia intergubernamental, siempre que esta trate únicamente el asunto preciso de la adopción de medidas transitorias sobre la composición del Parlamento Europeo para el resto de la legislatura 2009-2014;
	3. Otorga, no obstante, su acuerdo para la convocatoria de una conferencia intergubernamental que trate el asunto preciso de la adopción de medidas transitorias sobre la composición del Parlamento Europeo para el resto de la legislatura 2009-2014;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>22</NumAm>
<Members>Andrew Duff</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraph 3 a (new)</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	
	3a. In keeping with the precedent established in the negotiation of the Lisbon Treaty, and in view of Parliament's prerogatives in this matter, proposes to nominate three representatives to the intergovernmental conference;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>23</NumAm>
<Members>Carlo Casini</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Paragrafo 4 bis (nuovo)</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	
	4 bis. ritiene che anche per la nomina degli osservatori debba essere seguito, per quanto possibile, lo spirito dell'atto del 1976, e che tuttavia in presenza di insormontabili difficoltà tecniche o politiche sia accettabile l'elezione indiretta ad opera dei parlamenti nazionali;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>24</NumAm>
<Members>Andrew Duff</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraph 6</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	6. Emphasises also that any subsequent decision on the composition of the European Parliament will have to allow for any accessions that may take place in the meantime, and must therefore provide for the number of seats allocated to the new Member States;
	6. Emphasises also that any subsequent decision on the composition of the European Parliament will have to allow for any accessions that may take place in the meantime, and must therefore provide for the number of seats allocated to the new Member States; furthermore, reminds the European Council that any decision to include MEPs from an accession state during the 2009-2014 term will also have to be initiated by Parliament;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement

<NumAm>25</NumAm>
<Members>Andrew Duff</Members>
<DocAmend>Projet de résolution</DocAmend>
<Article>Paragraph 6 a (new)</Article>
	

	Projet de résolution
	Amendement

	
	6a. Recalls, in any case, its intention to make substantial proposals for the reform of Parliament's electoral procedure in good time before the 2014 elections;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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